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（二十三）以澳門特區名義，簽署所有在政研室擬實現的目

標範疇內訂立的有關合同的公文書；

（二十四）在政研室擬實現的目標範疇內，簽署發給澳門特

區及以外地方的實體和機關的文書。

二、透過經行政長官認可並公佈於《澳門特別行政區公報》

的批示，政研室主任可將有利於辦公室良好運作的權限轉授予

副主任。

三、自二零一八年六月二十九日起，由政研室主任在本授權範

圍內所作的行為，均予以追認。

四、在不影響上款規定的前提下，本批示自公佈之日起產生

效力。

二零一八年七月十二日

行政長官 崔世安

第 169/2018號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的職

權，並根據經第22/2017號行政法規修改的第12/2013號行政法規

《青年創業援助計劃》第八條第三款及第四款的規定，作出本批

示。

一、續任下列人士為青年創業援助計劃評審委員會成員：

（一）主席——劉偉明；代任人——陳子慧；

（二）委員——盧俊宇；代任人——王淑欣；

（三）委員——李居仁；代任人——黃珮琳；

（四）委員——何凱玲；代任人——岑定賢；

（五）委員——龐川；代任人——梁勇；

（六）委員——鄭安庭；代任人——劉家裕；

（七）委員——黃善文。

二、委任鍾偉晃為青年創業援助計劃評審委員會委員黃善文

的代任人。

三、委員會成員的任期由二零一八年八月二十二日起為期一

年。

二零一八年七月十三日

行政長官 崔世安

23) Outorgar, em nome da RAEM, em todos os instrumen-
tos públicos relativos a contratos a celebrar no âmbito dos ob-
jectivos prosseguidos pelo GEP;

24) Assinar o expediente dirigido a entidades e organismos 
da RAEM ou do exterior, no âmbito dos objectivos prosseguidos 
pelo GEP.

2. Por despacho a publicar no Boletim Oficial da RAEM, 
homologado pelo Chefe do Executivo, o coordenador do GEP 
pode subdelegar no coordenador-adjunto as competências que 
julgue adequadas ao bom funcionamento do GEP.

3. São ratificados os actos praticados pelo coordenador do 
GEP, no âmbito da presente delegação de competências, desde 
29 de Junho de 2018.

4. Sem prejuízo do disposto no número anterior, o presente 
despacho produz efeitos desde a data da sua publicação.

12 de Julho de 2018.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 169/2018

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos dos 
n.os 3 e 4 do artigo 8.º do Regulamento Administrativo 
n.º 12/2013 (Plano de apoio a jovens empreendedores), alterado 
pelo Regulamento Administrativo n.º 22/2017, o Chefe do Exe-
cutivo manda:

1. São renovados os mandatos dos seguintes membros da 
Comissão de Apreciação relativa ao Plano de Apoio a Jovens 
Empreendedores: 

1) Presidente — Lau Wai Meng e, como substituta, Chan Tze 
Wai;

2) Vogal — Lou Chon U e, como substituta, Wong Suk Yan;

3) Vogal — Lee Koi Ian e, como substituta, Vong Pui Lam;

4) Vogal — Ho Hoi Leng Cristina e, como substituta, Sam 
Regina;

5) Vogal — Pang Chuan e, como substituto, Liang Yong;

6) Vogal — Zheng Anting e, como substituto, Lao Ka U;

7) Vogal — Vong Sin Man.

2. É designado Chong Wai Fong como substituto do vogal 
Vong Sin Man da Comissão de Apreciação relativa ao Plano de 
Apoio a Jovens Empreendedores.

3. O mandato dos membros da Comissão é de um ano, com 
efeitos a partir de 22 de Agosto de 2018.

13 de Julho de 2018.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.


